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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council 

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 03 Rhagfyr 2025 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol 

Minutes of the meeting held 03 December 2025 in Llanddeiniol Church Hall 

1. Presennol | Present: 

Glyn DAVIES (GD), Cyng. Gwyn W. EVANS (Cadeirydd | Chair)*, John EVANS (JE), Meinir Evans (ME), 
Gareth FLYNN (GF), Gwyn JONES (GJ), Morris JONES (MJ). 
Eifion ROBINSON (Clerc | Clerk). 
* Yn cadeirio yn absenoldeb Cadeirydd ag Is-Gadeirydd y Cyngor Cymuned | Chairing in the absence of 
the Community Council Chairperson and Vice-Chairperson. 

2. Ymddiheuriadau | Apologies: 

Charles GREEN (CG), Donald MORGAN (DM), Iestyn TUDUR-JONES (ITJ). 

3. Datgan diddordeb | Declaration of interest: 

Datganiwyd diddordeb gan GF yn eitem 6.01 a ME yn eitem 8.01; fe adawodd GF yr ystafell yn ystod y 
trafodaeth perthnasol ond doedd dim angen i ME, oherwydd trafodir apeliadau yn ystod cyfarfod mis 
Chwefror | GF declared an interest in item 6.01 and ME in item 8.01; GF vacated the room during the 
relevant discussion but this was not necessary for ME since appeals ar discussed during the February 
meeting. 

4. Cofnodion | Minutes: 

Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod a gynhelir ar 12 Tachwedd 2025 ond ni arwyddwyd oherwydd nid 
oedd Cadeirydd y cyfarfod yna yn bresennol. 
The minutes of the meeting held on 12 November 2025 were approved though they were not signed as 
the Chair of that meeting was not present. 

5. Materion agored a gweithredoedd yn dilyn y cyfarfod blaenorol | Open matters and actions from the previous 
meeting:  

# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action 

01 Cyfrifon banc | Bank 
accounts. 

Mae GF wedi gallu actifadu mynediad. 
Mae GD yn profi rhai problemau. 

GF has been able to activate access.  GD 
experiencing some issues. 

Clerc: i gynorthwyo GD gydag 
actifadu mynediad ac yna 
actifadu rheolaeth ddeuol. 

Clerk: to assist GD with access 
activation and then activate 
dual control. 

02 Cynnal Cae Ceredig | Cae 
Ceredig Maintenance. 

Clerc: wedi cyhoeddi’r hysbyseb am y 
swydd ar y wefan. 

GD: dylid hysbysebu hyn yn y Ddolen 
hefyd, gyda dyddiad cau canol mis 
Chwefror fel y gellir dod o hyd i 
ymgeisydd erbyn i'r offer newydd gael 
ei osod. 

Clerk: has published the job advert on 
the website. 

Clerc: i gyflwyno hysbyseb 
swydd i'w chyhoeddi yn y 
Ddolen erbyn 23 Ionawr. 

Clerk: to submit job advert for 
publishing in y Ddolen by 23rd 
Jan. 
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# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action 

GD: this should be advertised in y 
Ddolen as well, with mid-February 
closing date so that a candidate can be 
found by when the new equipment is 
installed. 

03 Arwydd Cae Ceredig | Sign 
for Cae Ceredig. 

Clerc: heb lwyddo i gysylltu ag Y.Kolczak 
eto. 

Clerk: has not been able to get in touch 
with Y.Kolczak yet. 

Clerc: i ddiweddaru ar unrhyw 
gynnydd yn y cyfarfod nesaf. 

Clerk: to update on progress in 
the next meeting. 

04 Tynnu’r camfa oddi ar y 
llwybr cyhoeddus | 
Removal of the stile from 
the public footpath. 

 

Clerc: Mae CSC wedi cynghori mai yn ôl 
disgresiwn y tirfeddiannwr y gellir 
symud rhwystrau o'r fath. 

Nid yw’n glir pwy sy'n berchen ar y tir 
lle mae'r gamfa wedi'i lleoli. 

Clerk: CCC have advised that it is at the 
discretion of the landowner that such 
obstacles may be removed. 

It is not clear who owns the land where 
the stile is located. 

Clerc: i ofyn i M.Jones ynglŷn â 
pherchnogaeth y gamfa. 

Clerk: to ask M.Jones regarding 
ownership of the stile. 

05 Matthew Roebuck (CSC | 
CCC): Grant Chwarae 
Cyfalaf Ceredigion 2025 | 
Ceredigion Capital Play 
Grant 2025. 

Clerc: cyfarfodd â ME yn y maes 
chwarae i asesu ble dylid gosod offer 
newydd. 

Bydd yr offer yn cael ei archebu, a 
disgwylir i'r dosbarthiad gymryd hyd at 
6 wythnos – targedir y gosodiad ar gyfer 
diwedd mis Ionawr/dechrau mis 
Chwefror. 

Clerk: met with ME in the playground to 
assess where new equipment should be 
installed. 

The equipment will be ordered, with 
delivery expected to take up to 6 weeks 
– installation will be targeted for the 
end of January/early February. 

Clerc: i ddiweddaru ar unrhyw 
gynnydd yn y cyfarfod nesaf. 

Clerk: to update on progress in 
next meeting. 

06 Parcio yn y gymuned | 
Parking in the community. 

Awgrymodd y cynghorwyr enwau 
unigolion a allai fod â diddordeb mewn 
helpu. 

Councillors suggested names of 
individuals that may be interested in 
helping. 

Clerc: i anfon y llythyr parod at 
yr unigolion er mwyn mesur 
diddordeb. 

Clerk: to send the prepared 
letter to the individuals in order 
to gauge interest. 

 

6. Cynllunio | Planning 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

01 

26/11/2025 – Trefor Hughes, Gilfach Afael, 
Llanrhystud, SY23 5AD. 
A250889: Proposed Manure Storage Building. 

Cynghorwyr: cytunwyd ddylid cofnodi “dim 
sylwadau” ar y porth cynllunio. 

Councillors: agreed that “no observations” is to be 
recorded on the planning portal. 
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Cynghorodd GE fod cais cynllunio A240009, ar gyfer Crud yr Awel, wedi'i ailgyflwyno ar 27 Tachwedd a darparodd 
grynodeb o'r gwelliannau. Cytunodd y cynghorwyr ddylid cofnodi "dim sylwadau" ar y porth cynllunio. 

GE advised that planning application A240009, for Crud yr Awel, was resubmitted on 27 November and provided a 
summary of the amendments.  Councillors agreed that “no observations” is to be recorded on the planning portal. 

 

7. Gohebiaeth / Correspondence 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

Er gwybodaeth yn unig | For information only 

01 18/11/25 – CSC | CCC 

Cau Ffordd Dros Dro | Temporary Road Closure: A485 Tyncelyn, 
Tregaron [17/12/2025 08:00-17:00]. 

Nodwyd.  Dim gweithred pellach. 

Noted.  No further action. 

02 25/11/25 – CSC | CCC 

Cau Ffordd Dros Dro | Temporary Road Closure: B4577A Pennant, 
Llanon [22/12/2025 08:00-17:00]. 

Nodwyd.  Dim gweithred pellach. 

Noted.  No further action. 

03 25/11/25 – Carys May (West Wales Biodiversity) 

Eich Darn Gwyllt | Your Wild Patch. 

Clerc: i hysbysu ar y wefan. 

Clerk: to post on the website. 

04 27/11/25 – Hywel Dda Engagement 

Cynllun Gwasanaethau Clinigol: ystyriaeth gydwybodol | Clinical 
Services Plan: conscientious consideration. 

Nodwyd.  Dim gweithred pellach. 

Noted.  No further action. 

 

8. Apeliadau | Appeals  

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

01 13/11/25 – Lynn Morris (CFfI Llanddeiniol | Llanddeiniol YFC). 

Apêl am gefnogaeth ariannol i gynorthwyo gyda chostau 
cynnal y clwb | Appeal for financial support to assist with the 
running costs of the club. 

Cynghorwyr: i’w trafod ym mis 
Chwefror. 

Councillors: to be discussed in February. 

02 16/11/25 – Meinir Evans (Trysorydd | Treasurer - Y Ddolen). 
Cais am gymorth ariannol i'r Ddolen | Application for Financial 
Support for Y Ddolen. 

Cynghorwyr: i’w trafod ym mis 
Chwefror. 

Councillors: to be discussed in February. 

9. Cyfrifon | Accounts 

I. Balansau banc am y cyfnod 25.11.2025 | Bank balances for the period 25.11.2025: 

Cyf. Cyfredol | Current Acc.   40-08-09; 70649244  £ 17,218.38 
Cyf. Cynilo | Savings Acc.   40-08-09; 81355120  £ 5,108.04 

Cyfanswm cyfredol | Current total      £ 22,326.42 

II. Taliadau i'w cymeradwyo | Payments to approve: 

1 H.Davies (Cyfieithu Tachwedd | Translation November) £69.00 

2 E.Robinson (Cyflog Tachwedd | Salary November) £241.40 

3 J.Evans (ad-daliad am dalu Howard – torri porfa (gweler eitem 10.10) 
| repayment for paying Howard – grass-cutting (see item 10.10)) 

£50.00 
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10. Materion a godwyd gan y gymuned | Matters raised by the community. 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

01 JE: mae'r goeden Nadolig wedi'i harchebu a byddaf yn holi a 
ellir gwneud cysylltiad trydanol yn yr Efail eto. 

JE: the Christmas tree has been ordered and will enquire 
whether electrical connection can be made at the Forge 
again. 

Nodwyd. Dim gweithred pellach ar hyn o 
bryd. 

Noted.  No further action at this time. 

02 ME: mae bagiau bin yn cael eu gadael wrth y lloches bws yn 
Heol Islwyn. 

ME: bin bags are being left by the bus shelter at Heol Islwyn. 

GE: rhaid i ni fod yn wyliadwrus ac 
adrodd am unrhyw arsylwadau – bydd y 
troseddwyr yn cael dirwy drwm os cânt 
eu dal. 

GE: we must be vigilant and report any 
observations – they will be heavily fined if 
caught. 

03 GE: cynhaliwyd cyfarfod gydag R.Wells ynglŷn â gosod 
llinellau gwyn dwbl ar y ffordd o'r Black Lion i'r troad i'r 
ysgol; fodd bynnag, y penderfyniad oedd na fyddai'r 
llinellau'n cael eu gosod gan fod y ffordd yn rhy syth. 

GE: bydd marciau ychwanegol yn cael eu hychwanegu pan 
fydd gwaith ail-wynebu wedi'i wneud ar gyfer y fynedfa 
newydd i Sgubor Wyre, er nad oes unrhyw syniad pryd y 
bydd y gwaith hwnnw'n dechrau. 

GE: a meeting was held with R.Wells regarding the 
installation of double white lines on the road from the Black 
Lion to the turning to the school; however, the decision was 
that the lines will not be made as the road is too straight. 

GE: additional markings will be added when resurfacing work 
is done for the new entrance to Sgubor Wyre, although there 
is no telling when that work will begin. 

Nodwyd. Dim gweithred pellach ar hyn o 
bryd. 

Noted.  No further action at this time. 

04 GE: mae cyflwr ffordd yr A487 ger Penlan a Moelifor dan 
adolygiad, ond nid yw'n flaenoriaeth. 

GE: the condition of the A487 road near Penlan and Moelifor 
is under review, but it is not a priority. 

Nodwyd. Dim gweithred pellach. 

Noted.  No further action. 

05 GE: mae arwyddion wrth y gyffordd ger Swyddfa'r Post yn 
cael eu disodli, er ei fod yn cymryd mwy o amser na'r 
disgwyl. 

GE: signposts at the junction near the Post Office are being 
replaced, although it is taking longer than expected. 

Nodwyd. Dim gweithred pellach. 

Noted.  No further action. 

06 GE: Mae TRA wedi cysylltu â'r partïon perthnasol ynghylch 
cael gwared ar y gwrthrychau a osodwyd o'r tir rhwng 
Gadlys a'r bont. 

GE: TRA has contacted the relevant parties regarding 
removal of the objects installed from the land between 
Gadlys and the bridge. 

Nodwyd. Dim gweithred pellach. 

Noted.  No further action. 

07 GE: mae cwestiynau wedi'u codi ynghylch unrhyw waith 
adnewyddu arfaethedig ar y Neuadd Goffa. Nodwyd bod y 
cyngor cymuned wedi rhoi symiau mawr o arian yn y 
gorffennol, ond nid yw'n glir ar gyfer beth mae'r arian hyn 
wedi'i ddefnyddio. Gan fod unrhyw arian a roddir yn dod gan 

Clerc: i gasglu gwybodaeth am roddion 
hanesyddol a wnaed i'r Neuadd Goffa ac 
a oeddent yn gysylltiedig â gwaith 
penodol i'w gwblhau. 
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# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

y trigolion yn y bôn, trwy'r praesept, mae gan y cyngor 
gyfrifoldeb i sicrhau bod rhoddion a wneir er budd y 
gymuned gyfan. 

GE: queries have been raised regarding any planned 
renovations on the Memorial Hall.  It is noted that the 
community council have donated quite large sums of money 
in the past, but it is unclear on what these funds have used.  
Since any money donated essentially comes from the 
residents, through the precept, the council has a 
responsibility to ensure donation made are for the benefit of 
the whole community. 

Clerk: to gather information on historical 
donations made to the Memorial Hall and 
whether they were associated with 
specific works to be completed. 

08 MJ: mae cyflwr y ffyrdd canlynol yn wael | the condition of 
the following roads is poor: 

• Palmon → Ty’n-y-rhos 

• Maeelin → Bryngwyn 

• Maesllyn → Ffynnonwen 

• Benglog 

Clerc: i hysbysu CSC am yr amodau ffordd 
gwael drwy CLIC. 

Clerk: to inform CCC of the poor road 
conditions via CLIC. 

09 GE: mae goleuadau stryd yn cael eu gosod ar ran o Heol 
Isfoel (Cyfnod 2). 

GE: streetlights are being installed on a section of Heol Isfoel 
(Phase 2). 

Nodwyd. Dim gweithred pellach. 

Noted.  No further action. 

10 JE: talwyd Howard £50 am ei waith torri porfa yn y pentref 
yn ystod 2025. 

JE: Howard has been paid £50 for his work cutting grass 
within the village during 2025. 

Clerc: i drefnu ad-daliad i JE. 

Clerk: to arrange repayment to JE. 

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) | Any other business (AOB) 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

01 GE: cynhaliwyd cyfarfod yn CSC ynghylch uno cynghorau 
cymuned Llanrhystud a Llanfarian – cynghorwyd i gysylltu ag 
OVW i holi beth ellir ei wneud. Mae'r Cynghorydd R. Evans (ar 
ran Llanfarian) yn annog Cyngor Cymuned Llanfarian i 
gyfarfod â Chyngor Cymuned Llanrhystud i drafod. 

GE: a meeting was held at CCC regarding the merging of 
Llanrhystud and Llanfarian community councils – advised to 
contact OVW to enquire as to what can be done.  Cllr R.Evans 
(for Llanfarian) is encouraging Llanfarian Community Council 
to meet with Llanrhystud Community Council to discuss.  

Clerc: i ymholi gydag OVW ynghylch 
beth ellir ei wneud i atal uno Cynghorau 
Cymuned Llanrhystud a Llanfarian. 

Clerk: to enquire with OVW as to what 
can be done to halt the merger of 
Llanrhystud and Llanfarian Community 
Councils. 

Cyfarfod nesaf ar 07 Ionawr 2026 yn Neuadd Goffa Llanrhystud am 7.30 yh. 
Next meeting on 07 January 2026 in Llanrhystud Memorial Hall at 7.30 pm. 

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg | Correspondence welcomed in Welsh and English. 
 

Llofnod y cadeirydd | Chairpersons signature: ____________________________Dyddiad | Date: _____________ 


